
VICKERS 2-TO-1 RED SWIVEL SLING - BLUE FORCE GEAR VICKERS
2-TO-1 RED SWIVEL SLING-COYOTE

While 2-point slings are ideal for most situations, there are times, like deploying
from a vehicle or fighting in complex structures, when a 1-point sling has a clear
advantage. Combining Blue Force Gear’s new polymer Burnsed Socket and
patented RED Swivel, the Vickers 221 Sling allows users to switch from 2-point to
1-point mode instantly by pulling on the RED Swivel knob and reinserting it in to
the Burnsed Socket at the rear of the receiver.  The instantaneous adjustability of
the sling is still maintained in both 1 and 2 point modes. Constructed similar to
the world’s standard Vickers Combat Applications Sling™, a RED™ Swivel is
sewn to the front of the sling towards the muzzle.  A standard push button swivel
and new molded Burnsed Socket are woven onto the rear allowing full
adjustability of the sling for use with or without body armor. The 221™ Sling fits
any weapon with two QD sling swivel sockets with the rear socket towards the
end of the receiver. For SCARS, Sigs, HKs, or other weapon systems with
eyelets at the rear of the receiver, a Universal Wire Loop with Push Button
Socket can be added instead of the included push button socket. Sling Build:
1.25" sling webbing 2.00" tubular webbing with closed cell foam padding for
padded models Invista solution dyed CORDURA® webbing ITW GhilleTex™
Acetal hardware - a military grade, low IR plastic RED™ Swivel Build: Machined
steel, phosphated for maximum corrosion resistance Nylon coated,  double
crimped directly to 7 strand stainless steel aircraft cable Textured sphero-conical
shaped pull knob Stainless Steel internals      

Attributes

Name: BLUE FORCE GEAR VICKERS 2-TO-1 RED SWIVEL SLING-COYOTE
Manufacturer: BLUE FORCE GEAR
Product no.: 100019657
Mfr. No.: VCAS-2TO1-RED-125-AA-CB
Color: Coyote
Material: Nylon
Style: 2-point Sling,1-point Sling
Width: 1-1/4''
Delivery weight: 0.168kg
UPC: 814520019936

Item details

Made in USA
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Vickers 2to1 Red Swivel Sling
Sicherheitsanweisungen

Einleitung
Danke, dass du dich für den Vickers 2to1 Red Swivel Sling von Blue Force Gear entschieden hast. Dieses Produkt
wurde für Vielseitigkeit und Sicherheit entwickelt und ermöglicht es dir, zwischen 1Punkt und 2PunktKonfigurationen
zu wechseln. Bitte lese diese Sicherheitsanweisungen sorgfältig durch, um eine ordnungsgemäße Verwendung und
Wartung deines Slings zu gewährleisten.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien

Produktsicherheit: Dieser Sling ist so konzipiert, dass er während verschiedener Aktivitäten, einschließlich
taktischer Einsätze und OutdoorSportarten, sicher verwendet werden kann. Überprüfe den Sling vor jeder
Benutzung.
Erweiterte Rückrufe: Sei dir bewusst, dass Sicherheitsrückrufe durch standardisierte Mitteilungen
kommuniziert werden. Halte dich über Updates zu diesem Produkt informiert.
OnlineEinkauf: Wenn du online gekauft hast, stelle sicher, dass du von seriösen Verkäufern kaufst, die den
EUSicherheitsvorschriften entsprechen.
Besondere Verbraucherfokus: Dieses Produkt ist für erwachsene Benutzer gedacht. Halte es von Kindern
fern und sorge dafür, dass sie nicht mit dem Sling spielen.
EUKontaktstelle: Für alle Sicherheitsanfragen wende dich bitte an die Kontaktinformationen, die dir von
deinem Händler bereitgestellt werden.
Schnelle Warnungen: Halte dich über die Produktsicherheit auf dem Laufenden, indem du die
EUSicherheitsplattform Safety Gate auf mögliche Warnungen zu unsicheren Produkten überprüfst.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung

Vor der Verwendung inspizieren: Überprüfe den Sling immer auf Anzeichen von Abnutzung, Schäden oder
Fehlfunktionen vor jeder Benutzung.
Richtige Befestigung: Stelle sicher, dass der Sling sicher an den QDSlingSwivelSockeln der Waffe befestigt
ist. Eine lockere Verbindung kann zu Unfällen führen.
Verstellbarkeit: Achte darauf, den Sling richtig an deinen Körper anzupassen. Ein nicht richtig eingestellter
Sling kann deine Beweglichkeit und Kontrolle beeinträchtigen.
Überlastung vermeiden: Überschreite nicht das Gewichtslimit des Slings. Siehe die Produktspezifikationen
für Richtlinien.
Verwendung in sicheren Umgebungen: Vermeide die Verwendung des Slings in Umgebungen, in denen er
sich an Objekten verfangen oder hängen bleiben könnte.
Herstelleranweisungen befolgen: Halte dich immer an die Anweisungen des Herstellers zur Verwendung,
Installation und Wartung.

Anweisungen für Installation und Verwendung



1.  

2.  

3.  

4.  

Installation:

Identifiziere die QDSlingSwivelSockel an deiner Waffe.
Befestige die Vorderseite des Slings am Sockel in der Nähe der Mündung mit dem RED Swivel.
Befestige die Rückseite des Slings am Sockel in Richtung Ende des Empfängers.
Wenn du ihn mit SCARS, Sigs, HKs oder ähnlichen Systemen verwendest, ziehe in Betracht, eine
Universal Wire Loop mit Push Button Socket nach Bedarf zu verwenden.

Moduswechsel:

Um vom 2Punkt in den 1PunktModus zu wechseln, ziehe am RED SwivelKnopf.
Das Wiedereinsetzen des Knopfes in die Burnsed Socket am Ende des Empfängers sichert den Sling
im 1PunktModus.
Stelle sicher, dass der Sling für Komfort und Bewegungsfreiheit in beiden Konfigurationen angepasst
ist.

Längenanpassung:

Verwende die AcetalTriglides am Sling, um die Gesamtlänge nach Bedarf anzupassen.
Stelle sicher, dass die Anpassungen die Sicherheit des Slings nicht gefährden.

Verwendung:

Achte beim Gebrauch des Slings auf deine Umgebung, um ein Verfangen zu vermeiden.
Übe die Verwendung des Slings in einer sicheren Umgebung, bevor du dich in taktische oder komplexe
Situationen begibst.

Entsorgungsanweisungen

Umweltüberlegungen: Entsorge den Sling nicht im normalen Haushaltsmüll. Halte dich an die lokalen
Vorschriften zur Entsorgung von Textil und Kunststoffmaterialien.
Recycling: Wenn möglich, recycel die Komponenten des Slings, wie Webbing und Hardware, in dafür
vorgesehenen Recyclingzentren.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für alle Anfragen zu Sicherheits oder Produktfragen wende dich bitte an den Kundenservice, der dir von deinem
Händler bereitgestellt wird. Sie werden dir bei Fragen oder Bedenken helfen.

Danke, dass du die Sicherheit bei der Verwendung des Vickers 2to1 Red Swivel Sling priorisierst. Genieße dein
Erlebnis und bleib sicher!



Vickers 2to1 Red Swivel Sling Safety Instructions

Introduction
Thank you for choosing the Vickers 2to1 Red Swivel Sling by Blue Force Gear. This product is designed for
versatility and safety, allowing you to switch between 1point and 2point configurations. Please read this safety
instruction guide carefully to ensure proper use and maintenance of your sling.

General Safety Guidelines

Product Safety: This sling is designed to ensure safe use during various activities, including tactical
operations and outdoor sports. Always inspect the sling before use.
Enhanced Recalls: Be aware that any safety recalls will be communicated through standardized notices. Stay
informed about any updates regarding this product.
Online Shopping: If purchased online, ensure that you buy from reputable sellers who comply with EU safety
regulations.
Special Consumer Focus: This product is intended for adult users. Keep away from children and ensure they
do not play with the sling.
EU Contact Point: For any safety inquiries, please refer to the contact information provided by your retailer.
Rapid Alerts: Stay updated on product safety by checking the EU’s Safety Gate platform for alerts on unsafe
products.

Specific Safety Precautions for Use

Inspect Before Use: Always check the sling for any signs of wear, damage, or malfunction before each use.
Proper Attachment: Ensure the sling is securely attached to the weapon's QD sling swivel sockets. A loose
connection can lead to accidents.
Adjustability: Make sure to adjust the sling to fit your body properly. An improperly adjusted sling can affect
your mobility and control.
Avoid Overloading: Do not exceed the weight limit of the sling. Refer to the product specifications for
guidance.
Use in Safe Environments: Avoid using the sling in environments where it may get caught or snagged on
objects.
Follow Manufacturer Guidelines: Always adhere to the manufacturer's instructions for use, installation, and
maintenance.

Instructions for Installation and Usage



1.  

2.  

3.  

4.  

Installation:

Identify the QD sling swivel sockets on your weapon.
Attach the front of the sling to the socket near the muzzle using the RED Swivel.
Attach the rear of the sling to the socket towards the end of the receiver.
If using with SCARS, Sigs, HKs, or similar systems, consider using a Universal Wire Loop with Push
Button Socket as needed.

Switching Modes:

To switch from 2point to 1point mode, pull on the RED Swivel knob.
Reinserting the knob into the Burnsed Socket at the rear of the receiver will secure the sling in 1point
mode.
Ensure the sling is adjusted for comfort and ease of movement in both configurations.

Adjusting Length:

Use the Acetal triglides on the sling to adjust the overall length as needed.
Ensure that the adjustments do not compromise the security of the sling.

Usage:

When using the sling, maintain awareness of your surroundings to prevent entanglement.
Practice using the sling in a safe environment before engaging in tactical or complex situations.

Disposal Instructions

Environmental Considerations: Do not dispose of the sling in regular household waste. Follow local
regulations for disposal of textile and plastic materials.
Recycling: If possible, recycle components of the sling, such as webbing and hardware, at designated
recycling centers.

Contact Information for Further Support
For any inquiries regarding safety or product issues, please refer to the customer service contact provided by your
retailer. They will assist you with any questions or concerns you may have.

Thank you for prioritizing safety while using the Vickers 2to1 Red Swivel Sling. Enjoy your experience and stay safe!



Instrucciones de Seguridad para la Correa Vickers
2to1 Red Swivel

Introducción
Gracias por elegir la Correa Vickers 2to1 Red Swivel de Blue Force Gear. Este producto está diseñado para ofrecer
versatilidad y seguridad, permitiéndote cambiar entre configuraciones de 1 punto y 2 puntos. Por favor, lee
cuidadosamente esta guía de instrucciones de seguridad para asegurar un uso y mantenimiento adecuados de tu
correa.

Directrices Generales de Seguridad

Seguridad del Producto: Esta correa está diseñada para garantizar un uso seguro durante diversas
actividades, incluyendo operaciones tácticas y deportes al aire libre. Siempre inspecciona la correa antes de
usarla.
Recalls Mejorados: Ten en cuenta que cualquier recall de seguridad se comunicará a través de avisos
estandarizados. Mantente informado sobre cualquier actualización relacionada con este producto.
Compras en Línea: Si compraste en línea, asegúrate de hacerlo a través de vendedores de buena
reputación que cumplan con las regulaciones de seguridad de la UE.
Enfoque Especial en el Consumidor: Este producto está destinado a usuarios adultos. Mantén la correa
alejada de los niños y asegúrate de que no jueguen con ella.
Punto de Contacto en la UE: Para cualquier consulta de seguridad, consulta la información de contacto
proporcionada por tu minorista.
Alertas Rápidas: Mantente actualizado sobre la seguridad del producto revisando la plataforma Safety Gate
de la UE para alertas sobre productos inseguros.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso

Inspecciona Antes de Usar: Siempre verifica la correa en busca de signos de desgaste, daño o mal
funcionamiento antes de cada uso.
Conexión Adecuada: Asegúrate de que la correa esté firmemente sujeta a los sockets de QD de tu arma.
Una conexión suelta puede causar accidentes.
Ajustabilidad: Asegúrate de ajustar la correa para que se ajuste adecuadamente a tu cuerpo. Una correa
mal ajustada puede afectar tu movilidad y control.
Evita Sobrecargar: No excedas el límite de peso de la correa. Consulta las especificaciones del producto
para obtener orientación.
Uso en Entornos Seguros: Evita usar la correa en entornos donde pueda quedar atrapada o enganchada en
objetos.
Sigue las Directrices del Fabricante: Siempre adhiérete a las instrucciones del fabricante para el uso,
instalación y mantenimiento.

Instrucciones para la Instalación y Uso



1.  

2.  

3.  

4.  

Instalación:

Identifica los sockets de QD en tu arma.
Conecta la parte delantera de la correa al socket cerca del cañón usando el RED Swivel.
Conecta la parte trasera de la correa al socket hacia el final del receptor.
Si usas con SCARS, Sigs, HKs o sistemas similares, considera usar un Universal Wire Loop con Push
Button Socket según sea necesario.

Cambio de Modos:

Para cambiar de modo de 2 puntos a 1 punto, tira del botón del RED Swivel.
Reinserta el botón en el Socket Burnsed en la parte trasera del receptor para asegurar la correa en
modo de 1 punto.
Asegúrate de que la correa esté ajustada para comodidad y facilidad de movimiento en ambas
configuraciones.

Ajuste de Longitud:

Usa los triglides de Acetal en la correa para ajustar la longitud total según sea necesario.
Asegúrate de que los ajustes no comprometan la seguridad de la correa.

Uso:

Al usar la correa, mantén la conciencia de tu entorno para prevenir enredos.
Practica usar la correa en un entorno seguro antes de participar en situaciones tácticas o complejas.

Instrucciones de Eliminación

Consideraciones Ambientales: No dispongas de la correa en la basura doméstica regular. Sigue las
regulaciones locales para la eliminación de materiales textiles y plásticos.
Reciclaje: Si es posible, recicla los componentes de la correa, como la cinta y el hardware, en centros de
reciclaje designados.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier consulta relacionada con la seguridad o problemas del producto, consulta el contacto de servicio al
cliente proporcionado por tu minorista. Ellos te ayudarán con cualquier pregunta o inquietud que puedas tener.

Gracias por priorizar la seguridad mientras usas la Correa Vickers 2to1 Red Swivel. ¡Disfruta de tu experiencia y
mantente seguro!



Instructions de sécurité pour la sangle Vickers 21 Red
Swivel

Introduction
Merci d'avoir choisi la sangle Vickers 21 Red Swivel de Blue Force Gear. Ce produit est conçu pour offrir
polyvalence et sécurité, vous permettant de passer entre les configurations à 1 point et à 2 points. Veuillez lire
attentivement ce guide d'instructions de sécurité pour garantir une utilisation et un entretien appropriés de votre
sangle.

Directives générales de sécurité

Sécurité du produit : Cette sangle est conçue pour garantir une utilisation sécurisée lors de diverses
activités, y compris les opérations tactiques et les sports de plein air. Inspectez toujours la sangle avant de
l'utiliser.
Rappels améliorés : Soyez conscient que tous les rappels de sécurité seront communiqués par le biais d'avis
standardisés. Restez informé de toute mise à jour concernant ce produit.
Achats en ligne : Si vous avez acheté en ligne, assurezvous de le faire auprès de vendeurs réputés qui
respectent les réglementations de sécurité de l'UE.
Protection spéciale des consommateurs : Ce produit est destiné aux utilisateurs adultes. Gardezle hors de
portée des enfants et veillez à ce qu'ils ne jouent pas avec la sangle.
Point de contact de l'UE : Pour toute question de sécurité, veuillez vous référer aux informations de contact
fournies par votre détaillant.
Alertes rapides : Restez à jour sur la sécurité des produits en consultant la plateforme Safety Gate de l'UE
pour des alertes concernant des produits dangereux.

Précautions spécifiques de sécurité à utiliser

Inspectez avant utilisation : Vérifiez toujours la sangle pour tout signe d'usure, de dommage ou de
dysfonctionnement avant chaque utilisation.
Attachez correctement : Assurezvous que la sangle est solidement attachée aux sockets de la sangle QD de
l'arme. Une connexion lâche peut entraîner des accidents.
Ajustabilité : Veillez à ajuster la sangle pour qu'elle s'adapte correctement à votre corps. Une sangle mal
ajustée peut affecter votre mobilité et votre contrôle.
Évitez de surcharger : Ne dépassez pas la limite de poids de la sangle. Référezvous aux spécifications du
produit pour des conseils.
Utilisez dans des environnements sûrs : Évitez d'utiliser la sangle dans des environnements où elle
pourrait être accrochée ou coincée sur des objets.
Suivez les directives du fabricant : Respectez toujours les instructions du fabricant concernant l'utilisation,
l'installation et l'entretien.

Instructions pour l'installation et l'utilisation



1.  

2.  

3.  

4.  

Installation :

Identifiez les sockets de la sangle QD sur votre arme.
Attachez l'avant de la sangle au socket près du canon à l'aide du RED Swivel.
Attachez l'arrière de la sangle au socket vers l'extrémité du récepteur.
Si vous utilisez avec des SCARS, Sigs, HKs ou des systèmes similaires, envisagez d'utiliser une
boucle de fil universelle avec un socket à bouton poussoir si nécessaire.

Changement de mode :

Pour passer du mode 2 points au mode 1 point, tirez sur le bouton du RED Swivel.
Réinsérez le bouton dans le Burnsed Socket à l'arrière du récepteur pour sécuriser la sangle en mode
1 point.
Assurezvous que la sangle est ajustée pour le confort et la facilité de mouvement dans les deux
configurations.

Ajustement de la longueur :

Utilisez les triglides en acétal sur la sangle pour ajuster la longueur totale selon vos besoins.
Assurezvous que les ajustements ne compromettent pas la sécurité de la sangle.

Utilisation :

Lorsque vous utilisez la sangle, restez conscient de votre environnement pour éviter l'enchevêtrement.
Entraînezvous à utiliser la sangle dans un environnement sûr avant de vous engager dans des
situations tactiques ou complexes.

Instructions d'élimination

Considérations environnementales : Ne jetez pas la sangle dans les déchets ménagers ordinaires. Suivez
les réglementations locales pour l'élimination des matériaux textiles et plastiques.
Recyclage : Si possible, recyclez les composants de la sangle, tels que la sangle et le matériel, dans des
centres de recyclage désignés.

Informations de contact pour un soutien supplémentaire
Pour toute question concernant la sécurité ou des problèmes de produit, veuillez vous référer au contact du service
client fourni par votre détaillant. Ils vous aideront avec toutes les questions ou préoccupations que vous pourriez
avoir.

Merci de prioriser la sécurité lors de l'utilisation de la sangle Vickers 21 Red Swivel. Profitez de votre expérience et
restez en sécurité !



Istruzioni di Sicurezza per la Cinghia Vickers 2TO1
Red Swivel

Introduzione
Grazie per aver scelto la Cinghia Vickers 2TO1 Red Swivel di Blue Force Gear. Questo prodotto è progettato per
offrire versatilità e sicurezza, consentendo di passare rapidamente tra configurazioni a 1 punto e a 2 punti. Si prega
di leggere attentamente questa guida alle istruzioni di sicurezza per garantire un uso e una manutenzione appropriati
della cinghia.

Linee Guida Generali di Sicurezza

Sicurezza del Prodotto: Questa cinghia è progettata per garantire un uso sicuro durante varie attività,
comprese operazioni tattiche e sport all'aperto. Controllare sempre la cinghia prima dell'uso.
Richiami Migliorati: Essere consapevoli che eventuali richiami di sicurezza saranno comunicati tramite avvisi
standardizzati. Rimanere informati su eventuali aggiornamenti riguardanti questo prodotto.
Acquisti Online: Se acquistato online, assicurarsi di comprare da venditori affidabili che rispettano le
normative di sicurezza dell'UE.
Focus Speciale sul Consumatore: Questo prodotto è destinato a utenti adulti. Tenere lontano dai bambini e
assicurarsi che non giochino con la cinghia.
Punto di Contatto nell'UE: Per qualsiasi domanda sulla sicurezza, fare riferimento alle informazioni di
contatto fornite dal rivenditore.
Allerta Rapida: Rimanere aggiornati sulla sicurezza del prodotto controllando la piattaforma Safety Gate
dell'UE per avvisi su prodotti non sicuri.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso

Ispezionare Prima dell'Uso: Controllare sempre la cinghia per eventuali segni di usura, danni o
malfunzionamenti prima di ogni utilizzo.
Attacco Adeguato: Assicurarsi che la cinghia sia saldamente attaccata agli attacchi QD del'arma. Una
connessione allentata può portare a incidenti.
Regolabilità: Assicurarsi di regolare la cinghia in modo che si adatti correttamente al proprio corpo. Una
cinghia mal regolata può influire sulla mobilità e sul controllo.
Evitare il Sovraccarico: Non superare il limite di peso della cinghia. Fare riferimento alle specifiche del
prodotto per orientamenti.
Utilizzare in Ambienti Sicuri: Evitare di usare la cinghia in ambienti in cui potrebbe rimanere impigliata o
bloccata su oggetti.
Seguire le Linee Guida del Produttore: Adottare sempre le istruzioni del produttore per l'uso, l'installazione
e la manutenzione.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso



1.  

2.  

3.  

4.  

Installazione:

Identificare gli attacchi QD sul proprio'arma.
Attaccare la parte anteriore della cinghia all'attacco vicino alla volata utilizzando il RED Swivel.
Attaccare la parte posteriore della cinghia all'attacco verso la fine del ricevitore.
Se utilizzato con SCARS, Sigs, HKs o sistemi simili, considerare l'uso di un Universal Wire Loop con
Push Button Socket se necessario.

Cambio di Modalità:

Per passare dalla modalità a 2 punti a quella a 1 punto, tirare sulla manopola RED Swivel.
Reinserire la manopola nel Burnsed Socket sul retro del ricevitore per assicurare la cinghia in modalità
a 1 punto.
Assicurarsi che la cinghia sia regolata per il comfort e la facilità di movimento in entrambe le
configurazioni.

Regolazione della Lunghezza:

Utilizzare i triglide in Acetal sulla cinghia per regolare la lunghezza complessiva secondo necessità.
Assicurarsi che le regolazioni non compromettano la sicurezza della cinghia.

Uso:

Durante l'uso della cinghia, mantenere consapevolezza dell'ambiente circostante per prevenire
impigliamenti.
Esercitarsi nell'uso della cinghia in un ambiente sicuro prima di impegnarsi in situazioni tattiche o
complesse.

Istruzioni per lo Smaltimento

Considerazioni Ambientali: Non smaltire la cinghia nei normali rifiuti domestici. Seguire le normative locali
per lo smaltimento di materiali tessili e plastici.
Riciclaggio: Se possibile, riciclare i componenti della cinghia, come il webbing e l'hardware, presso centri di
riciclaggio designati.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per qualsiasi domanda riguardante la sicurezza o problemi con il prodotto, fare riferimento al contatto del servizio
clienti fornito dal rivenditore. Saranno in grado di assistervi con eventuali domande o preoccupazioni.

Grazie per aver dato priorità alla sicurezza durante l'uso della Cinghia Vickers 2TO1 Red Swivel. Goditi la tua
esperienza e rimani al sicuro!



Instrukcje Bezpieczeństwa Vickers 2to1 Red Swivel
Sling

Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór pasa Vickers 2to1 Red Swivel Sling od Blue Force Gear. Produkt ten został zaprojektowany z
myślą o wszechstronności i bezpieczeństwie, umożliwiając przełączanie między konfiguracjami 1punktowymi a
2punktowymi. Prosimy o uważne zapoznanie się z niniejszym przewodnikiem instrukcji bezpieczeństwa, aby
zapewnić prawidłowe użytkowanie i konserwację pasa.

Ogólne Zasady Bezpieczeństwa

Bezpieczeństwo Produktu: Ten pas został zaprojektowany, aby zapewnić bezpieczne użytkowanie podczas
różnych działań, w tym operacji taktycznych i sportów na świeżym powietrzu. Zawsze sprawdzaj pas przed
użyciem.
Wzmocnione Wycofania: Bądź świadomy, że wszelkie wycofania związane z bezpieczeństwem będą
komunikowane za pośrednictwem ustandaryzowanych powiadomień. Bądź na bieżąco z wszelkimi
aktualizacjami dotyczącymi tego produktu.
Zakupy Online: Jeśli dokonano zakupu online, upewnij się, że kupujesz od renomowanych sprzedawców,
którzy przestrzegają przepisów bezpieczeństwa UE.
Specjalna Ochrona Konsumentów: Produkt ten jest przeznaczony dla dorosłych użytkowników. Trzymaj z
dala od dzieci i upewnij się, że nie bawią się pasem.
Punkt Kontaktowy UE: W przypadku jakichkolwiek zapytań dotyczących bezpieczeństwa, prosimy o
odniesienie się do informacji kontaktowych podanych przez sprzedawcę.
Szybkie Powiadomienia: Bądź na bieżąco z bezpieczeństwem produktu, sprawdzając platformę Safety Gate
UE w celu uzyskania powiadomień o niebezpiecznych produktach.

Specyficzne Środki Ostrożności przy Użyciu

Inspekcja przed Użyciem: Zawsze sprawdzaj pas pod kątem oznak zużycia, uszkodzeń lub awarii przed
każdym użyciem.
Prawidłowe Mocowanie: Upewnij się, że pas jest pewnie przymocowany do gniazd QD w broni. Luźne
połączenie może prowadzić do wypadków.
Regulacja: Upewnij się, że pas jest odpowiednio dopasowany do Twojego ciała. Źle dopasowany pas może
wpływać na Twoją mobilność i kontrolę.
Unikaj Przeciążenia: Nie przekraczaj limitu wagowego pasa. Odnies się do specyfikacji produktu w celu
uzyskania wskazówek.
Używaj w Bezpiecznych Środowiskach: Unikaj używania pasa w środowiskach, w których może się
zaczepić o przedmioty.
Przestrzegaj Wytycznych Producenta: Zawsze stosuj się do instrukcji producenta dotyczących
użytkowania, instalacji i konserwacji.

Instrukcje Instalacji i Użytkowania



1.  

2.  

3.  

4.  

Instalacja:

Zidentyfikuj gniazda QD w swojej broni.
Przymocuj przód pasa do gniazda w pobliżu wylotu za pomocą RED Swivel.
Przymocuj tył pasa do gniazda w kierunku końca odbiornika.
Jeśli używasz z SCARami, Sigami, HKami lub podobnymi systemami, rozważ użycie Uniwersalnej Pętli
Drucianej z Gniazdem Przyciskowym w razie potrzeby.

Przełączanie Trybów:

Aby przełączyć z trybu 2punktowego na 1punktowy, pociągnij za gałkę RED Swivel.
Ponowne włożenie gałki do gniazda Burnsed z tyłu odbiornika zabezpieczy pas w trybie 1punktowym.
Upewnij się, że pas jest dopasowany dla komfortu i swobody ruchów w obu konfiguracjach.

Regulacja Długości:

Użyj triglidów Acetal na pasie, aby dostosować całkowitą długość w razie potrzeby.
Upewnij się, że regulacje nie wpływają na bezpieczeństwo pasa.

Użytkowanie:

Podczas korzystania z pasa zachowaj świadomość otoczenia, aby zapobiec zaplątaniu.
Ćwicz korzystanie z pasa w bezpiecznym środowisku przed zaangażowaniem się w sytuacje taktyczne
lub złożone.

Instrukcje Utylizacji

Rozważania Środowiskowe: Nie wyrzucaj pasa do zwykłych odpadów domowych. Przestrzegaj lokalnych
przepisów dotyczących utylizacji materiałów tekstylnych i plastikowych.
Recykling: Jeśli to możliwe, recyklinguj komponenty pasa, takie jak taśmy i elementy metalowe, w
wyznaczonych centrach recyklingowych.

Informacje Kontaktowe w Celach Wsparcia
W przypadku jakichkolwiek zapytań dotyczących bezpieczeństwa lub problemów z produktem, prosimy o odniesienie
się do kontaktu z obsługą klienta podanego przez sprzedawcę. Pomoże Ci on w wszelkich pytaniach lub
wątpliwościach, które możesz mieć.

Dziękujemy za priorytetowe traktowanie bezpieczeństwa podczas korzystania z pasa Vickers 2to1 Red Swivel Sling.
Ciesz się swoim doświadczeniem i bądź bezpieczny!



Vickers 2to1 Red Swivel Sling Turvaohjeet

Johdanto
Kiitos, että valitsit Blue Force Gearin Vickers 2to1 Red Swivel Slingin. Tämä tuote on suunniteltu monipuolisuuteen ja
turvallisuuteen, ja se mahdollistaa siirtymisen 1piste ja 2pistekonfiguraatioiden välillä. Lue tämä turvaohje
huolellisesti varmistaaksesi liinan oikean käytön ja huollon.

Yleiset Turvaohjeet

Tuoteturvallisuus: Tämä liina on suunniteltu varmistamaan turvallinen käyttö eri aktiviteeteissa, mukaan
lukien taktiset toiminnot ja ulkoilmaurheilu. Tarkista aina liina ennen käyttöä.
Parannetut Takaisinveto: Ole tietoinen siitä, että kaikki turvallisuuteen liittyvät takaisinvetoilmoitukset
ilmoitetaan standardoitujen ilmoitusten kautta. Pysy ajan tasalla tämän tuotteen osalta.
Verkkokauppa: Jos olet ostanut tuotteen verkosta, varmista, että ostat hyvämaineisilta myyjiltä, jotka
noudattavat EU:n turvallisuusmääräyksiä.
Erityinen Kuluttajakeskeisyys: Tämä tuote on tarkoitettu aikuisille käyttäjille. Pidä se poissa lasten ulottuvilta
ja varmista, etteivät he leiki liinalla.
EU:n Yhteyspiste: Kaikkien turvallisuuskysymysten osalta viittaa myyjäsi antamaan yhteystietoon.
Nopeat Ilmoitukset: Pysy ajan tasalla tuoteturvallisuudesta tarkistamalla EU:n Safety Gate alustalta
ilmoitukset vaarallisista tuotteista.

Erityiset Turvatoimet Käytössä

Tarkista Ennen Käyttöä: Tarkista aina liina mahdollisten kulumisen, vaurioiden tai toimintahäiriöiden varalta
ennen jokaista käyttöä.
Oikea Kiinnitys: Varmista, että liina on tiukasti kiinnitetty aseen QDliina swiveliin. Lievä liitos voi johtaa
onnettomuuksiin.
Säädettävyys: Varmista, että säädät liinan sopimaan kehosi mukaan. Huonosti säädetty liina voi vaikuttaa
liikkuvuuteesi ja hallintaasi.
Vältä Ylikuormitusta: Älä ylitä liinan painorajaa. Katso tuotetiedot ohjeeksi.
Käytä Turvallisissa Ympäristöissä: Vältä liinan käyttöä ympäristöissä, joissa se voi jäädä kiinni tai tarttua
esineisiin.
Noudata Valmistajan Ohjeita: Noudata aina valmistajan ohjeita käytössä, asennuksessa ja huollossa.

Asennus ja Käyttöohjeet



1.  

2.  

3.  

4.  

Asennus:

Tunnista QDliina swiveli aseen päällä.
Kiinnitä liinan etuosa sockettiin, joka sijaitsee lähellä piippua RED Swivelin avulla.
Kiinnitä liinan takaosa sockettiin, joka on kohti vastaanottimen loppua.
Jos käytät SCARS, Sigs, HKs tai vastaavia järjestelmiä, harkitse Universal Wire Loop painonappiliinan
käyttöä tarpeen mukaan.

Muutoksen Vaihtaminen:

Vaihtaaksesi 2pisteestä 1pisteeseen, vedä RED Swivel nuppia.
Aseta nuppi takaisin Burnsed Socketiin vastaanottimen takaosassa varmistaaksesi liinan 1pisteen
tilassa.
Varmista, että liina on säädetty mukavuutta ja liikkuvuutta varten molemmissa konfiguraatioissa.

Pituuden Säättäminen:

Käytä Acetaltriglideja liinassa säätääksesi kokonaispituutta tarpeen mukaan.
Varmista, että säädöt eivät vaaranna liinan turvallisuutta.

Käyttö:

Käytä liinaa, pitäen huolta ympäristöstäsi estääksesi takertumista.
Harjoittele liinan käyttöä turvallisessa ympäristössä ennen osallistumista taktisiin tai monimutkaisiin
tilanteisiin.

Hävittämisohjeet

Ympäristön Huomioiminen: Älä hävitä liinaa tavallisessa kotitalousjätteessä. Noudata paikallisia sääntöjä
tekstiilien ja muovimateriaalien hävittämiseksi.
Kierrätys: Mikäli mahdollista, kierrätä liinan komponentteja, kuten verkkoa ja tarvikkeita, asianmukaisissa
kierrätyskeskuksissa.

Lisätietoja
Mikäli sinulla on kysymyksiä turvallisuudesta tai tuotteeseen liittyvistä asioista, viittaa myyjäsi antamaan
asiakaspalvelun yhteystietoon. He auttavat sinua kaikissa kysymyksissä tai huolissa.

Kiitos, että priorisoit turvallisuuden käyttäessäsi Vickers 2to1 Red Swivel Slingiä. Nauti kokemuksestasi ja pysy
turvassa!



Vickers 2to1 Red Swivel Sling Säkerhetsinstruktioner

Introduktion
Tack för att du valt Vickers 2to1 Red Swivel Sling från Blue Force Gear. Denna produkt är designad för mångsidighet
och säkerhet, vilket gör att du kan växla mellan 1punkts och 2punkts konfigurationer. Vänligen läs denna
säkerhetsinstruktionsguide noggrant för att säkerställa korrekt användning och underhåll av din sele.

Allmänna säkerhetsriktlinjer

Produktens säkerhet: Denna sele är designad för att säkerställa säker användning under olika aktiviteter,
inklusive taktiska operationer och utomhussporter. Inspektera alltid selen innan användning.
Förbättrade återkallelser: Var medveten om att eventuella säkerhetsåterkallelser kommuniceras genom
standardiserade meddelanden. Håll dig informerad om eventuella uppdateringar angående denna produkt.
Online shopping: Om du köpt produkten online, se till att du handlar från pålitliga säljare som följer EU:s
säkerhetsregler.
Särskilt konsumentfokus: Denna produkt är avsedd för vuxna användare. Håll den borta från barn och se till
att de inte leker med selen.
EUkontaktpunkt: För eventuella säkerhetsfrågor, vänligen hänvisa till kontaktinformationen som tillhandahålls
av din återförsäljare.
Snabbvarningar: Håll dig uppdaterad om produktsäkerhet genom att kolla EU:s Safety Gateplattform för
varningar om osäkra produkter.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning

Inspektera innan användning: Kontrollera alltid selen för tecken på slitage, skador eller funktionsfel innan
varje användning.
Korrekt fäste: Se till att selen är ordentligt fäst vid vapnets QD sling svivelsocklar. En lös anslutning kan leda
till olyckor.
Justering: Justera selen så att den passar din kropp korrekt. En felaktigt justerad sele kan påverka din
rörlighet och kontroll.
Undvik överbelastning: Överskrid inte selen maxvikt. Se produktens specifikationer för vägledning.
Använd i säkra miljöer: Undvik att använda selen i miljöer där den kan fastna eller snubbla på föremål.
Följ tillverkarens riktlinjer: Följ alltid tillverkarens instruktioner för användning, installation och underhåll.

Instruktioner för installation och användning



1.  

2.  

3.  

4.  

Installation:

Identifiera QD sling svivelsocklarna på ditt vapen.
Fäst framsidan av selen vid sockeln nära mynningen med hjälp av RED Swivel.
Fäst baksidan av selen vid sockeln mot slutet av mottagaren.
Om du använder med SCARS, Sigs, HKs eller liknande system, överväg att använda en Universal Wire
Loop med Push Button Socket vid behov.

Växling av lägen:

För att växla från 2punkts till 1punkts läge, dra i RED Swivelknappen.
Återinsättning av knappen i Burnsed Socket på baksidan av mottagaren kommer att säkra selen i
1punkts läge.
Se till att selen är justerad för komfort och rörelsefrihet i båda konfigurationerna.

Justera längd:

Använd Acetal triglider på selen för att justera den totala längden efter behov.
Se till att justeringarna inte komprometterar selen säkerhet.

Användning:

Vid användning av selen, var medveten om din omgivning för att förhindra trassel.
Öva på att använda selen i en säker miljö innan du engagerar dig i taktiska eller komplexa situationer.

Avfallsinstruktioner

Miljöaspekter: Släng inte selen i vanligt hushållsavfall. Följ lokala regler för avfallshantering av textil och
plastmaterial.
Återvinning: Om möjligt, återvinn komponenter av selen, såsom väv och hårdvara, på avsedda
återvinningscentraler.

Kontaktinformation för ytterligare support
För eventuella frågor angående säkerhet eller produktfrågor, vänligen hänvisa till kundtjänstkontakten som
tillhandahålls av din återförsäljare. De kommer att hjälpa dig med alla frågor eller bekymmer du kan ha.

Tack för att du prioriterar säkerhet vid användning av Vickers 2to1 Red Swivel Sling. Njut av din upplevelse och håll
dig säker!



Bezpečnostní pokyny pro Vickers 2to1 Red Swivel
Sling

Úvod
Děkujeme, že jste si zvolili Vickers 2to1 Red Swivel Sling od společnosti Blue Force Gear. Tento produkt je navržen
pro všestrannost a bezpečnost, což vám umožňuje přepínat mezi konfiguracemi 1bodového a 2bodového popruhu.
Přečtěte si prosím tuto příručku o bezpečnosti pečlivě, abyste zajistili správné použití a údržbu vašeho popruhu.

Obecné bezpečnostní pokyny

Bezpečnost produktu: Tento popruh je navržen tak, aby zajistil bezpečné použití během různých aktivit,
včetně taktických operací a outdoorových sportů. Vždy zkontrolujte popruh před použitím.
Zvýšené odvolání: Buďte si vědomi, že jakékoli bezpečnostní odvolání budou komunikována prostřednictvím
standardizovaných oznámení. Sledujte jakékoli aktualizace týkající se tohoto produktu.
Online nakupování: Pokud jste zakoupili online, ujistěte se, že kupujete od renomovaných prodejců, kteří
splňují evropské bezpečnostní předpisy.
Zvláštní ochrana spotřebitelů: Tento produkt je určen pro dospělé uživatele. Držte ho mimo dosah dětí a
zajistěte, aby si s popruhem nehrály.
Kontaktní místo EU: Pro jakékoli dotazy ohledně bezpečnosti se prosím obraťte na kontaktní informace
poskytnuté vaším prodejcem.
Rychlé upozornění: Zůstaňte informováni o bezpečnosti produktu sledováním platformy EU Safety Gate pro
upozornění na nebezpečné produkty.

Specifické bezpečnostní opatření pro použití

Kontrola před použitím: Vždy zkontrolujte popruh na jakékoli známky opotřebení, poškození nebo poruchy
před každým použitím.
Správné připevnění: Ujistěte se, že je popruh bezpečně připevněn k QD sling swivel soketům zbraně. Volné
připojení může vést k nehodám.
Nastavitelnost: Ujistěte se, že je popruh správně nastaven na vaši postavu. Nesprávně nastavený popruh
může ovlivnit vaši mobilitu a kontrolu.
Vyhněte se přetížení: Nepřekračujte hmotnostní limit popruhu. Odkazujte se na specifikace produktu pro
pokyny.
Používejte v bezpečných prostředích: Vyhněte se používání popruhu v prostředích, kde by se mohl zachytit
nebo uvíznout o předměty.
Dodržujte pokyny výrobce: Vždy dodržujte pokyny výrobce pro použití, instalaci a údržbu.

Pokyny pro instalaci a použití



1.  

2.  

3.  

4.  

Instalace:

Identifikujte QD sling swivel sokety na vaší zbrani.
Připevněte přední část popruhu k soketu blízko ústí pomocí RED Swivel.
Připevněte zadní část popruhu k soketu směrem k zadní části přijímače.
Pokud používáte se SCARS, Sigs, HKs nebo podobnými systémy, zvažte použití univerzálního drátu s
tlačítkovým soketem podle potřeby.

Přepínání režimů:

Chceteli přepnout z 2bodového na 1bodový režim, zatáhněte za knoflík RED Swivel.
Zasunutí knoflíku do Burnsed Socketu na zadní části přijímače zajistí popruh v 1bodovém režimu.
Ujistěte se, že je popruh nastaven pro pohodlí a snadnost pohybu v obou konfiguracích.

Nastavení délky:

Použijte Acetal triglidy na popruhu k úpravě celkové délky podle potřeby.
Ujistěte se, že úpravy neohrožují bezpečnost popruhu.

Použití:

Při používání popruhu si udržujte povědomí o svém okolí, abyste předešli zamotání.
Procvičte si používání popruhu v bezpečném prostředí před zapojením do taktických nebo složitých
situací.

Pokyny pro likvidaci

Environmentální úvahy: Nevyhazujte popruh do běžného domácího odpadu. Dodržujte místní předpisy pro
likvidaci textilních a plastových materiálů.
Recyklace: Pokud je to možné, recyklujte komponenty popruhu, jako jsou popruhy a hardware, v určených
recyklačních centrech.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoli dotazy týkající se bezpečnosti nebo problémů s výrobkem se prosím obraťte na zákaznický servis, jehož
kontaktní informace vám poskytne váš prodejce. Pomohou vám s jakýmikoli otázkami nebo obavami, které můžete
mít.

Děkujeme, že dáváte přednost bezpečnosti při používání Vickers 2to1 Red Swivel Sling. Užijte si svůj zážitek a
buďte v bezpečí!


